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IMPORTANT
It is possible for this unit to be assembled by one person.  However, due to the large size of this product, it is
recommended that you get an additional helper for assembly.  It is also recommended to assemble the Step2
Sweetheart Playhouse near the area that it is to be utilized.

The Step2 Company
10010 Aurora-Hudson Rd.
Streetsboro, OH  44241  USA
1-800-347-8372

(330)656-0440
www.step2.com

Valid only in U.S.A. and Canada
Nombre valide á U.S. à Canada
Numero valido solo en EUA à Canada

Adult assembly required
Requiere ser armando

por un adulto
Necesita ser ensamblado

por un adulto
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Tools Required: Phillips Screwdriver, Electric Screwdriver (recommended)
Thank you for purchasing the Step2  Sweetheart Playhouse. If you have any questions about
assembling or using the Step2  Sweetheart Playhouse, please call The Step2 Company toll free at 1-
800-347-8372 or call us up on the internet at www.step2.com.
ADVISE CHILDREN NOT TO USE EQUIPMENT UNTIL PROPERLY ASSEMBLED

This product is intended for use by children from ages 2 years and up.

OBSERVE THE FOLLOWING STATEMENTS AND WARNINGS TO REDUCE THE LIKELIHOOD OF
SERIOUS OR FATAL INJURY.

Ce produit est pour les enfants de 2 ans et plus.

PRIERE DE GARDER CETTE FEUILLE POUR FUTURE REFERENCE

Merci d’avoir choisi la Maisonnette Sweetheart de Step2. En cas de questions sur l’assemblage ou
l’emploi de la Maisonnette Sweetheart de Step2, veuillez composer le numéro sans frais de la Société
Step2 : 1-800-347-8372 ou visiter le site www.step2.com.

IL FAUT OBSERVER LES CONSEILS ET LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS POUR DIMINUER
LA POSSIBILITE DE BLESSURE GRAVE OU MORTELLE

IMPORTANT
Cette unité peut être assemblée par une personne. Mais, à cause de sa grandeur, nous recommandons que
l’assemblage se fasse avec une deuxième personne. Nous recommandons également d’assembler la
Maisonnette Sweetheart de Step2 près de l’endroit où elle sera utilisée.

INSTALLATION and OPERATION INSTRUCTIONS
The Step2 Sweetheart Playhouse is designed to create an exciting, fun-filled play environment for
your children.  So that all children who use the Step2 Sweetheart Playhouse can play securely, we
ask that the adults who supervise play around the Step2 Sweetheart Playhouse, follow these
important guidelines for the unit's use and care:

1. Place the unit on level ground, at least 6 feet (1.8m) from any structure or obstruction such as a fence,
garage, house, overhanging branches, laundry lines or electrical lines.

3. Do not install the Step2 Sweetheart Playhouse over concrete, asphalt, packed earth, or any other hard
surface.  A fall from the unit can result in serious injury to the playhouse user.

2. DO NOT allow children to climb and play on the roof of this playhouse.

4. The Step2 Sweetheart Playhouse  is designed to accommodate 2 children and an adult comfortably,
though more children can be accomodated it is not suggested for safety purposes.
5. Check all connections and screws twice monthly during usage season and at the beginning of each
season for tightness, and tighten as required.
6. When you decide to dispose of the Step2 Sweetheart Playhouse, disassemble and dispose of it in such
a way that no unreasonable hazards exists.  Step2 's products are level 4 recyclable plastics; please
recycle if possible.

PLEASE SAVE THIS SHEET FOR FUTURE REFERENCE

Implementos Requerido: Destornillador Phillips, Desarmador Eléctrico (Recomendado)
Gracias por adquirir la Casita de Muñecas Amores de Step2. Si tuviera alguna pregunta acerca del
armado o uso de la Casita de Muñecas Amores de Step2, por favor llame al teléfono gratuito de Step2,
1-800-347-8372 o visite nuestro sitio web www.step2.com.

Este producto es para niños de 2 años en adelante.

OBEDECER LAS ADVERTENCIAS Y OBSERVACIONES SIGUIENTES REDUCEN LAS POSIBILIDADES
DE LESIONES SERIAS O FATALES.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION et MODE D’EMPLOI
La Maisonnette Sweetheart de Step2 est conçue pour créer un environnement plein de jeux
amusants et passionnants pour les enfants.  Pour qu’ils puissent jouer avec  la Maisonnette
Sweetheartde Step2 en toute sécurité, les adultes les surveillant doivent veiller à suivre les directives
importantes ci-après pour l’ emploi et l’entretien de la Maisonnette Sweetheart de Step2 :

1. Placez la maison sur un sol nivelé, en conservant une distance d’au moins 1,8m (6 pieds) de toute
structure ou obstacle : clôture, garage, maison, branches pendantes, cordes à linge ou fils électriques.
2.  NE PAS permettre aux enfants de grimper ou de jouer sur le toit de la maison de jeu.
3.  N’installez pas la Maisonnette Sweetheart de Step2 sur du ciment, de l’asphalte, de la terre battue ou sur
une surface dure pour prévenir les risques de blessures graves en cas de chute de l'utilisateur.
4.  La Maisonnette Sweetheart de Step2 est conçue pour pouvoir être occupée confortablement par 2
enfants et un adulte. Pour plus de sécurité nous recommandons de limiter son utilisation à ce nombre
d’enfants, bien que la maison puisse en contenir plus.
5.  Inspectez tous les raccords et les vis au début de la période d’utilisation puis deux fois par mois pour
vous assurer de leur solidité, et serrez-les si nécessaire.
6.  Pour jeter au rebut la Maisonnette Sweetheart de Step2, démontez-la et jetez-la en prenant les
précautions nécessaires pour prévenir tout danger. Dans la mesure du possible, veuillez recycler les
produits de Step2 qui sont en plastique recyclable de catégorie 4.
7. Pour le nettoyage de général nous recommandons de l'eau savonneuse douce.

Because some of the component parts of this product are small and may contain sharp points; care should be
given when unpacking and assembling this product. Adult assembly required.

      CAUTION: Choking Hazard -  Small parts. Adult assembly required.

A cause de certaines pieces qui sont petites et qui pourraient contenir des pointes aigues, faites attention quand
vous déballez et assemblez le produit et quand vous assemblez ce produit; l'assemblage doit être fait par un adulte.

       ATTENTION : Danger de suffocation - Petites pièces. Assemblage par un adulte requis.

Sweetheart Playhouse™

7/19/06

La Maisonnette < Sweetheart >
Casita de Muñecas Amores

Este producto es solamente para uso familiar doméstico en exteriores/interiores.

ACONSEJE A NIÑOS A NO UTILIZAR el EQUIPO HASTA APROPIADAMENTE REUNIDO

This product is for family domestic outdoor/indoor use only.

Outils Requis: Tournevis Cruciforme, Tournevis électrique (Recommandé)

Ce produit est destiné à un usage domestique et familial extérieur/intérieur uniquement.

DEMANDEZ AUX ENFANTS DE NE PAS JOUER AVEC CE PRODUIT AVANT UN ASSEMBLAGE COMPLET

• Falls onto hard surfaces could result in head or other serious injuries. Never put on concrete, asphalt, wood, or other
  hard surfaces. Carpet over hard floors may not prevent injury
• Attaching items such as but not limited to jump ropes, clothes line, pet leashes, cables and chains may cause a stranglation hazard.
• Instruct children on proper use of this product: only after properly assembled and installed, and not in a manner other 
  than intended.  Adult supervision required. Do not leave child unattended.

      Warning:

•  Une chute sur une surface dure peut entraîner des blessures graves à la tête ou d'autres parties du corps.
  N'installez jamais le produit sur de l'asphalte, du bois ou d'autres surfaces dures. Une moquette posée sur un sol

dur ne suffit pas à  empêcher toute blessure.
• Les articles attachés tels que: cordes à sauter, cordes à linge, laisses d’animaux, câbles, chaînes et autres articles 

attachés risquent de causer un étranglement.
• Après avoir adéquatement assemblé et installé ce produit, apprenez aux enfants à s'en servir correctement et non d'une 

façon autre que celle pour laquelle il a été conçu.  La surveillance d'un adulte est nécessaire. Ne pas laisser les enfants 
sans surveillance.

       AVERTISSEMENT :

       AVISO:

• Las caídas sobre superficies duras pudieran ocasionar lesiones a la cabeza u otras lesiones serias. Nunca la coloque 
sobre concreto, asfalto, madera u otra superficie dura. Un tapete sobre una superficie dura puede que no evite lesiones.

• Conectar ciertos artículos como (pero no limitados a) cuerdas suizas, ropas, cadenas, cadenas para animales, o cables 
pudieran causar peligro de estrangulación.

• Instruya a los niños en el uso apropiado de este producto,  para que se use sólo después de haber quedado 
debidamente armado e instalado y de la manera para la cual ha sido propuesto.  Requiere la supervisión de un 
adulto. No deje a los niños desatendidos.

7. For general cleaning we recommend mild soapy water.



Roof Peak Section
Section du Sommet du Toit
Sección ´Apice del Techo

Roof Section
Section du Toit

Sección del Techo

Front Door Wall
Mur de la Porte d’entrée

Pared con Puerta Principal

Flower Box
Jardinière

Cajita para Flores

Rear Picture Window Section
Section de la Grande Fenêtre Arrière

Sección Trasera con Ventana Panorámica

Shutter Wall Section
Section du Mur à Volets

Sección de Pared con Contraventanas

       AVISO: Peligro de Sofocación - Partes pequeñas. Necesita ser ensamblado por un adulto.
Tenga cuidado cuando desempaca y monta este producto porque algunas partes son pequeñas y pueden
tener puntas puntiagudas. Necesita ser ensamblado por un adulto.

Tools Required:
Outlis Requis:
Herramientas Requerida: (Recommended)

(Recommandé)
(Recomendado)

Parts List-A:
Liste des Pieces Detachees-A:
Lista de Partes-A:

2 x Pan Head screw - 1-1/4” (3.175 cm)
2 x Vis à tête cylindrique - 1-1/4” (3.175 cm)
2x Tornillos con cabeza plana biselada - 1-1/4” (3.175 cm)

10 x Pan Head screw - 1-1/2 (3.81 cm)
10 x Vis à tête cylindrique - 1-1/2” (3.81 cm)
10 x Tornillos con cabeza plana biselada - 1-1/2” (3.81 cm)

IMPORTANTE
Esta unidad pudiera ser armada por una sola persona. Sin embargo, debido al gran tamaño de este producto
se recomienda armarlo teniendo a otra persona como ayudante. Se recomienda también armar la Casita de
Muñecas Amores cerca del lugar donde se utilizará.

RETENGA ESTA INFORMACION PARA REFERENCIA FUTURA

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN Y EL USO
La Casita de Juego para Princesa  de Step2 ha sido diseñada para proporcionarles a los niños
un ambiente estimulante y divertido donde jugar.  Para la seguridad de los niños,  pedimos a las
personas que supervisan el juego alrededor de la Casita de Juego para Princesa de Step2 que
observen estas importantes reglas  para su uso y mantenimiento:

1. Coloque la unidad sobre terreno nivelado, a 6 pies (1.8 m) alejada de estructuras u obstrucciones  como
casas, garages, cercas, tendederas, tendido eléctrico o debajo de ramas.
2. NO PERMITA que los niños suban al techo de esta casita a jugar.
3. No instale la Casita de Juego para Princesa de Step2 sobre concreto, asfalto, tierra apisonada o
ninguna otra superficie dura.  Una caída desde la unidad podría resultar en lesiones serias para la persona
que la usa.
4. La Casita de Juego para Princesa de Step2 ha sido diseñada para  el juego con comodidad de 2
niños y un adulto. Por motivos de seguridad no recomendamos exceder ese número aun cuando haya
espacio para más niños.
5. Verifique al principio de cada temporada de uso y posteriormente dos veces al mes que las conexiones
y tornillos estén bien apretados y apriételos según sea necesario.
6. Cuando decida desechar la Casita de Juego para Princesa de Step2 hágalo de forma que no
ocasione riesgos innecesarios. Los productos de Step2 son de material plástico reciclable de nivel
4 Recicle el producto siempre que sea posible.
7. Para limpiar de general nosotros recomendamos agua cubierta de jabón templada.

Parts List-B:
Liste des Pieces Detachees-B:
Lista de Partes-B:
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Required:
2 “AA” batteries for phone NOT INCLUDED.
2 “AAA” Door Bell NOT INCLUDED.
Requis:
2 piles  «AA» pour le téléphone
NON-INCLUSES.
2 piles  «AAA» le Sonnette de porte électronique
NON-INCLUSES.
Requerida:
2 pilas «AA» para el teléfono NO INCLUÍDAS.
2 pilas «AAA» para la timbre electrónico
NO INCLUÍDAS.

“AA”  x 2 “AAA”  x 2

2x

2x

Phone
Le téléphone
Teléfono

Door Bell
le Sonnette de porte électronique
la timbre electrónico



Coloque las Ranuras Largas de la Sección del
Techo sobre los Apéndices Largos, traseros y
delanteros, de ambas paredes. Desde el ápice
haga girar hacia abajo hasta las clavijas de las
paredes con los agujeros de la Sección del
Techo.

1 Insert the Pin-Tabs of the Shutter Wall section into
the Slot-Holes of the Front Door section. Press
down on Shutter Wall Section to lock in place. Same
procedure for other side.

2 3 Position and place the Long Slots of Roof
Section on top of the Long Tabs of both the
front and back walls.  Pivot down from the
peak, aligning pins of walls with holes of the
Roof Section.

4 5Place the Roof Peak Section atop the peak of
the front and back walls.  Rotate Roof Peak
Section so holes of Roof Peak Section align
with pins of Roof Section.

6 Press down on Roof Section to lock pins
in. Both sides.

Position the remaining Roof Section on the front and back
walls. Then slide Roof Section (at an angle) up to insert pins
of Roof Section into the holes of Roof Peak Section; next pivot
Roof Section down from peak aligning pins of walls with
holes of Roof Section.

Insert the Pin-Tabs of the Shutter Wall section into
the Slot-Holes of the Rear Picture Window Section.
Press down on Shutter Wall Section to lock in place.
Same procedure for other side.

Pin-Tabs

Slot-Holes

Slot-Holes

Pin-Tabs

Long Tabs

Pins

Long Slots

Pin

Holes

Pin Holes

Inserrez les pattes de la section du mur à volets dans
les fentes de la section de la porte d’entrée. Bien
appuyer sur la section du mur à volets pour bloquer
l’ensemble. Suivez le même procédé pour l’autre côté.

Fentes

Pattes

Inserrez les pattes de la section du mur à volets dans
les fentes de la section de la grande fenêtre arrière.
Bien appuyer sur la section du mur à volets pour
bloquer l’ensemble. Suivez le mêmo procédé pour
l’autre côté.

Fentes

Pattes

Pattes Longues

Fentes Longues

Petites Pattes

Positionnez et placez les fentes longues de la
section du toit sur les pattes longues du mur
de l’avant et de celui de l’arrière. Pivotez du
sommet vers le bas en alignant les petites
pattes des mur avec les trous de la section du
toit.

Placez la seciton du sommet du toit sur le
sommet des murs de devant et de ceux de
l’arrière. Tournez la section du sommet du toit
pour que les trous de la section du sommet du
toit s’alignent avec les petites pattes de la
section du toit.

Trous

Positionnez la section du toit reslante sur le mur de devant et
sur celui de l’arrière. Puis faites glisser vers le haut et en biais
la section du toit pour inserrer les petites pattes de la section
du toit dans les trous de la section du sommet du toit; puis
pivotez la section du toit, du sommet en allant du haut vers le
bas, en alignant les petites pattes des murs avec les trous de
la section du toit.

Pattes

Pattes
Trous

Bien appuyer sur la section du toit pour
bloquer les petites pattes. Suivez le
même procédé pour chaque côté.

Inserte las Clavijas-Apéndice de la sección de Pared
con Contraventanas en los Agujeros-Ranuras de la
sección Pared con Puerta Principal. Presione hacia
abajo sobre la Sección de Pared con Contraventanas
hasta asegurarla en su puesto. Repita el proceso en
el otro lado.

Ranuras-Agujeros

Clavijas-Apéndice

Inserte las Clavijas-Apéndice de la sección de Pared
con Contraventanas en los Agujeros-Ranuras de la
Sección Trasera con Ventana Panorámica Presione
hacia abajo sobre la Sección de Pared con
Contraventana hasta asegurarla en su puesto.
Repita el proceso en el otro lado.

Ranuras-Agujeros

Clavijas-Apéndice Clavijas

Apéndices Largos

Ranuras Largas

Coloque la Sección Ápice del Techo sobre el
ápice de la paredes delantera y trasera. Rote
la Sección Ápice del Techo hasta que sus
agujeros se alínien con las clavijas de la
Sección del Techo.

Clavija

Agujeros

Coloque la Sección del Techo restante sobre las paredes
delantera y trasera. Entonces, mueva hacia arriba (en ánjulo),
las clavijas de la Sección del Techo hasta insertarlas en los
agujeros de la Sección Ápice del Techo; seguidamente gire la
Sección del Techo hacia abajo, desde el ápice, alineando las
clavijas de las paredes con los agujeros de la Sección del Techo.

Agujeros
Clavija

Presione hacia abajo sobre la Sección del
Techo para asegurar las clavijas. Ambos
lados.
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7 Align and insert the screws in the holes of
the Roof Peak Section, front and back.

8 Secure roof to walls. Using a phillips screw-
driver, insert remaining screws in the roof into
the holes on the inside of the playhouse as
shown below.

9 Place Flower Box so that it
straddles the window sill.

Alignez et inserrez les vis dans les trous de
la section du sommet du toit avant et arrière. Attachez le toit aux murs. A l’aide d’un tournevis

cruciforme, inserrez les vis qui restent dans le
toit dans les trous à l’intérieur de la maison
(Voir croquis ci-dessons).

Installez la jardinière à cheval
sur l’appui de la fenêtre.

Operation Instructions:
1.  Place the unit on level ground, at least
     6 feet (1.8m) from any structure or
     obstruction such as a fence, garage,
     house, overhanging branches, laundry
     lines or electrical lines.
2.  DO NOT allow children to climb and
      play on the roof of the Playhouse.
3.  Do not install the Sweetheart
     Playhouse over concrete, asphalt,
     packed earth, or any other hard surface.
     A fall from the unit can result in
     serious injury to the playhouse user.

5.  Check all connections and screws
      twice monthly during usage season
      and at the beginning of each season
      for tightness, and tighten as required.

4.  The Sweetheart Playhouse is designed
      to accommodate 2 children comfortably,
      though more children can be
      accommodated, it is not suggested
      for safety purposes.

Instrucciones Parael Uso:
1.  Coloque la unidad sobre suelo nivelado,
     por lo menos a 6 pies (1.8m) de cualquier
     estructura u obstáculo como cercas,
     garage, casas, debajo de ramas,
     tendederas ó tendido eléctrico.

2.  No Permita que los niños suban ó jueguen
     en el techo de la casa de muñecas.

3.  No instale la Casita de Muñecas Amorosa
    sobre concreto, asfalto, lierra, apisonada
    ú otra superficie dura. Una caída desde la
    unidad puede resultar en lesiones serias para
    la persona que la usa.

5.  Revise las conecciones y los tornillos dos
     veces al mes durante la temporada de uso y
     al comienzo de cada temporada para asegurar
     que estén apretados y apriételos si fuera
     necesario.

4.  La Casita de Muñecas Amorosa esta
     diseñada para el uso confortable de dos niños.
     Aunque hay espacio para más niños, no se
     recomienda por razones de seguridad.

Directions à Suivre:
1. Placez l’unité à sol plat, à moins 6
    pied(1.8m) d’une autre structure ou
    obstruction tels cloture, garage,
    maison, branches tombantes, corde
    à linge ou fils électrique.
2.  Defendez aux enfants de grimper
     ou de jouer sur le toit de la Maison.
3.  N’installez pas la Maison
     “Sweetheart” sur du ciment, de
     l’asphalte, de la terre battue ou autre
     surface dure. Une chute de l’unité
     pourrait résulter en une blessure
     sérieuse à la personne s’en servant.

5.  Inspectez toutes les connexions et
      les vis deux fois par mois pendant la
     saison d’usage et au début de chaque
     saison pour vous assurer que tout est
     solide. Si nécessaire, reserrez les vis.

4.  La Maison “Sweetheart” est conçue
      pour accommoder deux enfants
      confortablement. Bien qu’elle pourrait
      en accommoder plus, nous le
      déconseillons vivement par prudence.

Alínie e inserte los tornillos en los
agujeros, delanteros y traseros, de la Sección
Ápice del Techo. Asegure el techo sobre las paredas. Utilizando

un destornillador Phillips, inserte los tornillos
restantes en el techo y en los agurjeros en el
interior de la casita como se muestra debajo.

Coloque la cajita para flores
sobre la baranda de la ventana
hasta encajarla.

6 x 1-1/2” (3.81 cm)
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Para Recibir Ayuda Llame al
1-800-347-8372 o 1-330-656-0440Besoin d'aide? Téléphonez gratuitement

au 1-800-347-8372 or 1-330-656-0440

For assistance call
1-800-347-8372 or 1-330-656-0440

4 x 1-1/2” (3.81 cm)



Electronic Doorbell

El Timbre electrónico

Sonnette de porte électronique

IMPORTANT
Use only “AAA”  type batteries.  Only the recommended
batteries or equivalent are to be used. Do not mix old and new
batteries.  Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or
rechargeable (nickel-cadmium) batteries.  Do not recharge
non-rechargeable batteries. Rechargeable batteries are to be
removed from the toy before recharging. Rechargeable batteries
are to be charged only under adult supervision.  Check to make
sure batteries are inserted with the correct polarity and that the
supply terminals are not short circuited.  Exhausted batteries are
to be removed from the toy.  Any battery charger to be used with
the toy should be regularly examined for potential hazards, such
as damage to the cable or cord, plug, enclosure or other parts,
and that, in the event of such damage, the toy must not be used
until that damage has been properly corrected.

IMPORTANT
N’employez que des piles du genre “AAA”.  N’utilisez que les
piles recommandées ou l’équivalent. Ne mélangez pas les piles
anciennes avec les nouvelles. Ne mélangez pas les piles
alkalines standards (carbone-zinc) ou celles rechargeables
(nickel-cadmium).  Ne rechargez pas les recharger.  Les piles
rechargeables doivent être enlevées du jouet avant de les
recharger.  Les piles rechargeables ne doivent être rechargées
que sous la surveillance d’un adulte.  Vérifiez que les piles
soient bien insérées avec la polarité exacte et que les bornes du
conducteur de réseau n’aient pas fait court-circuit.  Retirez les
piles épluisées du jouet.  Vérifiez régulièrement tous genres de
rechargeur de piles employé avec ce jouet au cas de hasards
potenteils au cable, corde, prise de courant, son contenu ou
autres pièces. Tous problèmes doivent être éliminés avant de
pouvoir se servir du jouet.

Tools Required:
Outis Requis:
Herramientas
Reruerida:

Attach Door bell to Front wall as
shown and secure with 2 x 1-1/4”
screws as shown.

Attacher la cloche de porte au mur
de devant comme indiqué et assuré
avec 2 x les vis comme indiquées.

Coloque el timbre en el pilar
delantero y asegúrelo con 2
tornillos de 1-1/4 pulg. tal y como
se muestra.

1 1/4" (3.175 cm) x 2

Necesita ser ensamblado por un adulto

Adult assembly required

Assemblage par un adulte requis

Battery Installation
To install 2 “AAA” (not included)
batteries remove the battery door
and place the batteries as shown
on the diagram inside the battery
compartment.

Installation des piles
Pour installer 2 piles «AAA»(non
inclus), retirer le couvercle des piles
et remplacer les piles comme illustré
sur le diagramme à l’intérieur du
compartiment des piles.

Instalación de las pilas
Para instalar 2 pilas “AAA” (no incluido)
retire la puerta de las pilas y colóquelas
como se muestra en el diagrama dentro
del compartimiento de las pilas.

1 2

Utilice sólo pilas de tipo “AAA”.  No combine pilas nuevas con
pilas viejas.  No combine pilas alcalinas estándar (carbón-zinc)
con pilas recargables (níquel-cadmio).  No trate de cargar pilas
no recargables.  Debe sacar las pilas del juguete antes de
cortocircuito.  Las pilas deben ser cargadas solamente bajo la
supervisión de un adulto. Verifique que las pilas estén
insertadas con la polaridad correcta y que las terminales de
abastecimiento no formen cortecircuito.  Saque del juguete las
pilas gastadas.  Cualquier cargador de pilas que se use con
este juguete debe ser examinado con regularidad para
asegurarar que ni el cable o el cordón, ni el tomacorriente u
otras partes estén dañadas.  En caso de daño, el juguete no
debe ser usado hasta que el daño sea reparado.

IMPORTANT



Adult assembly required
Requiere ser armando por un adulto

Necesita ser ensamblado por un adulto

ELECTRONIC CORDLESS PHONE
TELEPHONE ELECTRONIQUE SANS FIL
TELEFONO ELECTRONICO SIN CORDON

RETENGA ESTA INFORMACION PARA REFERENCIA FUTURA

PLEASE SAVE THIS SHEET FOR FUTURE REFERENCE

Some of the components of this product are small and may contain sharp points; care should be taken when
unpacking and assembling this product. Adult assembly required.

      CAUTION: CHOKING HAZARD - Small parts. Adult assembly required.

The Step2 Company
10010 Aurora-Hudson Rd.
Streetsboro, OH  44241  USA
1-800-347-8372

(330)656-0440
www.step2.com

Valid only in U.S.A. and Canada
Nombre valide á U.S. à Canada
Numero valido solo en EUA à Canada

IMPORTANT: Use only “AA”  type batteries. Only the recommended batteries or equivalent are to be used. Do not mix
old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries. Do not
recharge non-rechargeable batteries. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before recharging.
Rechargeable batteries are to be charged only under adult supervision. Check to make sure batteries are inserted with
the correct polarity and that the supply terminals are not short circuited. Exhausted batteries are to be removed from
the toy. Any battery charger to be used with the toy should be regularly examined for potential hazards, such as damage
to the cable or cord, plug, enclosure or other parts, and that, in the event of such damage, the toy must not be used
until that damage has been properly corrected.

      ATTENTION: DANGER DE SUFFOCATION -  Petites pièces. Requiere ser armando por un adulto.
Vu que certaines pièces du composant de ce produit sont petites et qu'elles risquent d'avoir des bouts aigus,
soyez prudent lors du déballage et de l'assemblage de ce produit; l'assemblage doit être fait par un adulte.

IMPORTANT: N’employez que des piles du genre “AA”. N’utilisez que les piles recommandées ou l’équivalent. Ne
mélangez pas les piles anciennes avec les nouvelles. Ne mélangez pas les piles alkalines standards (carbone-zinc)
ou celles rechargeables (nickel-cadmium). Ne rechargez pas les recharger. Les piles rechargeables doivent être
enlevées du jouet avant de les recharger. Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance
d’un adulte. Vérifiez que les piles soient bien insérées avec la polarité exacte et que les bornes du conducteur de
réseau n’aient pas fait court-circuit.  Retirez les piles épluisées du jouet. Vérifiez régulièrement tous genres de rechargeur
de piles employé avec ce jouet au cas de hasards potenteils au cable, corde, prise de courant, son contenu ou autres
pièces. Tous problèmes doivent être éliminés avant de pouvoir se servir du jouet.

       AVISO- PELIGRO DE SOFOCACIÓN -  Partes pequeñas. Necesita ser ensamblado por un adulto.
Debido a que algunas de las partes de este producto son pequeñas y pudieran ser puntiagudas se debe
tener cuidado al desempaquetarlo y armarlo. Debe ser armado por un adulto.

IMPORTANT: Utilice sólo pilas de tipo “AA”. Sólo use las pilas recomendadas o la equivalencia. No combine pilas
nuevas con pilas viejas. No combine pilas alcalinas standard (carbon-zinc) con pilas recargables (nickel-cadmium).
No trate de carger pilas no recargables. Debe sacar las pilas del juguete antes de cargarlas. Las pilas deben ser
cargadas solamente bajo la supervisión de un adulto. Verifique que las pilas estén insertadas con la polaridad
correcta y que las terminales de abastecimiento no formen cortecircuíto. Saque del juguete las pilas gastadas.
Cualquier cargador de pilas que se use con este juguete debe ser examinado con regularidad para asegurarar
que ni el cable ó el cordón, ni el tomacorriente u otras partes estén dañadas. En caso de daño, el juguete no
debe ser usado hasta que el daño sea reparado.

GARDEZ CETTE FEUILLE POUR REFÉRÉNCE FUTURES

TOOLS REQUIRED:
OUTILS REQUIS:
HERRAMIENTAS REQUERDIAS:

PARTS REQUIRED:
PIÈCES REQUISSES:
PARTES REQUERIDAS:

Thank you for purchasing the Step2 Electronic Cordless Phone.  It is sized to fit easily in a child’s hand and
is comfortable against their face when they are talking.  Large soft buttons press easily to actuate sounds.
The  Step2 Electronic Cordless Phone is designed for exciting child play. If you have any questions about
the Electronic Cordless Phone, please call the Step2 Company toll free at 1-800-347-8372 or contact us
via internet at www.step2.com.

Merci pour votre achat du Téléphone Electronique Sans Fil de Step2. Parfait pour la main d’un enfant et
agrésable sur le visage pendant l’appel.  On déclenche les airs facilement en appuyant sur de grands boutons
doux.
Le Téléphone Electronique Sans Fil de Step2 est conçu pour le jeu fascinant de l’enfant.  En cas de questions
concernant l’assemblage ou l’emploi du Téléphone Electronique Sans Fil, veuillez bien téléphoner gratuitement
à la Société Step2 au 1-800-347-8372 ou sur l’internet à www.step2.com.

• If you decide to dispose of the Step2 Electronic Cordless Phone, disassemble and dispose of it in such a way that no
unreasonable hazards exist.  Step2's products are level 4 recyclable plastic; please recycle.

• Si vous décidez de vous défaire du Téléphone Electronique Sans Fil de Step2, désassemblez le et assurez vous d’en disposer
de façon à éviter tous hasards déraisonnables.  Les produits de Step2 sont en plastique recyclable niveau 4.  Veuillez recycler
si possible.

• Cuando decida desechar el Teléfono Eléctronico sin Cordón de Step2, hágalo de forma que no ocasione riesgos
innecesarios.  Los productos de Step2 son de material plásticos de nivel 4 recirculable.  Debe ser armado por un adulto.

To install or remove batteries, unscrew back battery cover from handset. Follow installation instructions
in the battery compartment.  Slide battery cover back on and insert screw.  Use a phillips screwdriver
to tighten.
Pour mettre ou retirer les piles, dévissez le couvercle des piles au dos du récepteur et suivez les
instructions d’installation du compartiment à piles.  Glissez le couvercle pour le fermer et insérez
la visse.  Serrez avec un tournevis cruciforme.
Para instalar ó quitar las pilas, destornille la tapa posterior del teléfono y siga las instrucciones dentro
del compartimiento de las pilas.  Vuelva colocar la tapa y asegure el tornillo con un destornillador
de punta cruciforme.

Gracias por adquirir el Teléfono Eléctronico sin Cordón Step2. De buen tamaño para la mano de un niños y se acomoda
dien a la cara al hablar. Con botones grandes y sueves que se presionan fácilmente para activarlos.

For Family domestic indoor/outdoor use only.

El Teléfono Eléctronico sin Cordón Step2 está diseñado para los divertidos juegos infantiles. Si tuviera alguna
pregunta acerca del uso ó del montaje del Teléfono Eléctronico sin Cordón Step2, por favor llame gratis a la Compañia
Step2 al 1-800-347-8372 ó través del internet al www.step2.com.

Para uso familiar dom’stico en exteriores/interiores.

Usage domestique et familial extériur/intétiur uniquement.


